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UNION IN:rERNATIONALE POUR LA PROTECTION DES OBTENTIONS Vl3Gl3TALES 

GEN.tlVE 

COMITE ADMINISTRATIF ET JURIDIQUE 

Trente-quatrieme session 

Geneve, 7 et 8 novembre 1994 

LISTE DES CLASSES ADX FINS DE LA DEHOMIHAXIOH DES VARIETES 

Document etabli par le Bureau de l'Union 

1. Se1on la quatrieme phrase de l'article 20.2) de l'Acte de 1991 de la Con
vention (identique quant au fond a la quatrieme phrase de 1'article 13.2) de 
1' Ac.te de 197 8), la denomination d' une variate 

" doit notamment etre differente de toute denomination qui de
signe, sur le territoire de l'une quelconque des Parties contrac
tantes, une variate preexistante de la meme espece vegetale ou d'une 
espece voisine." 

2. La notion de "variate .•• de la meme espece vegetale ou d'une espece VOi
sine" a fait l'objet, dans un souci d'harmonisation au sein de l'UPOV, de 
!'interpretation suivante (recommandation 9 des Recommandations de l'UPOV 
relatives aux denominations varietales adoptees par le Conseil en octobre 1987 
et modifiees en octobre 1991 -document INF/12 Rev.) : 

"Pour 1' application de la quatrieme phrase de 1' article 13.2) 
de la Convention, seront considerees comme voisines toutes les uni
tes taxonomiques d'un meme genre botanique ou bien les unites taxo
nomiques regroupees dans une meme classe dans la liste figurant a 
l'annexe I des presentes recommandations." 

3. La liste precitee est reproduite a 1' annexe I du present document. Sa 
note introductive fait ressortir que le nombre de classes (c'est-a-dire d'ex
ceptions au regroupement des especes par genre) est superieur a 27 du fait de 
l'existence de classes complementaires. Celles-ci sont enumerees a l'annexe II 
du present document. 
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4. La liste des classes a ete elaboree dans le contexte, d'une part, d'une 
Convention appliquee par chaque Etat membre a des taxons nommement designes 
dans une liste limitative et, d'autre part, d'une Union composee d'Etats de la 
meme zone climatique. Sa revision pourrait s'averer necessaire, ou du mains 
utile, du fait que 

i) de plus en plus d'Etats membres protegent !'ensemble du regne vegetal, 
l'Acte de 1991 imposant a terme une telle protection; et que 

ii) !'Union est appelee a s'etendre au-dela du cercle des Etats precites. 

5. L'extension de la protection a !'ensemble du regne vegetal est susceptible 
d t entrainer la creation de nouvelles classes 1 notamment dans le domaine des 
plantes ornementales appartenant a des families homogenes au sein desquelles 
la nomenclature peut, de surcroit, etre fluctuante. 

6. L'extension territoriale de l'UPOV est susceptible d'entrainer la creation 
de nouvelles classes correspondant, par exemple, a des plantes cultivees dans 
certaines regions tropicales. D' un autre cote, elle se traduit par une aug
mentation du nombre des denominations relevant de la meme classe; on peut des 
lors se demander s 'il convient de maintenir la classe ou de la demanteler, 
sachant, par exemple, qu' il n 'y aurait pas d' inconvenient d' ordre pratique a 
ce qu'une variete de ble cultivee en Australie ait la meme denomination qu'une 
variete d'avoine cultivee au Royaume-Uni. 

7. Le Comite est invite : 

i) a se prononcer sur la guestion 
de savoir s 'il convient de reviser la 
liste des classes; 

ii) dans !'affirmative, a se pronon
cer sur les modalites de la procedure 
de revision et sur les orientations gue 
celle-ci pourrait prendre. 

[Deux annexes suivent] 
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ANNEX I/ANNEXE !/ANLAGE I 

LIST OF CLASSES FOR VARIETY DENOMINATION PURPOSES* 

(Recommendation 9) 

LISTE DES CLASSES AUX FINS DE LA DENOMINATION DES VARIETES* 

(Recommandation 9) 

KLASSENLISTE FUR ZWECKE DER BEZEICBNUNG VON SORTEN* 

(Anleitung 9) 

Note: Classes which contain subdivisions of a genus may lead to the existence 
of a complementary class containing the other subdivisions of the genus con
cerned (example: Class 9 (Vicia faba) leads to the existence of another class 
containing the other species of the genus Vicia). 

Note Les classes con tenant des subdivisions d' un genre peuvent entrainer 
1 'existence d' une classe complementaire contenant les autres subdivisions du 
genre concerne (exemple : la classe 9 (Vicia faba) entraine l'existence d'une 
autre classe contenant les autres especes du genre Vicia). 

Anmerkung: Klassen, die Unterteilungen einer Gattung enthalten, konnen zum 
Bestehen einer zusatzlichen Klasse fuhren, die die anderen Unterteilungen der 
betreffenden Gattung enthalt (Beispiel: Klasse 9 (Vicia faba) fuhrt zum 
Bestehen einer anderen Klasse, die die sonstigen Arten der Gattung Vicia 
enthalt). 

Class 1 I Classe 1 I Klasse 1 

Avena, Hordeum, Secale, Triticale, Triticum 

Class 2 I Classe 2 I Klasse 2 

Panicum, Setaria 

Class 3 I Classe 3 I Klasse 3 

Sorghum, Zea 

Class 4 I Classe 4 I Klasse 4 

Agrostis, Alopecurus, Arrhenatherum, Bromus, Cynosurus, Dactylis, Festuca, 
Lolium, Phalaris, Phleum, Poa, Trisetum 

* As amended by the Council at its twenty-fifth ordinary session, on 
October 25, 1991. I Telle que modifiee par le Conseil a sa vingt-cinquieme 
session ordinaire, le 25 octobre 1991. I In der vom Rat auf seiner funf
undzwanzigsten ordentlichen Tagung am 25. Oktober 1991 geanderten Fassung. 
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Class 5 I Classe 5 I Klasse 5 

Brassica oleracea, Brassica chinensis, Brassica pekinensis 

Class 6 I Classe 6 I Klasse 6 

Brassica napus, B. campestris, B. rapa, B. juncea, B. nigra, Sinapis 

Class 7 I Classe 7 I Klasse 7 

Lotus, Medicago, Ornithopus, Onobrychis, Trifolium 

Class 8 I Classe 8 I Klasse 8 

Lupinus albus L., L. angustifolius L., L. luteus L. 

Class 9 I Classe 9 I Klasse 9 

Vicia faba L. 

Class 10 I C1asse 10 I Klasse 10 

Beta vulgaris L. var. alba DC., Beta vulgaris L. var. altissirna 

Class 11 I Classe 11 I Klasse 11 

Beta vulgaris ssp. vulgaris var. conditiva Alef. (syn.: Beta vulgaris L. 
var. rubra L.), Beta vulgaris L. var. cicla L., Beta vulgaris L. ssp. 
vulgaris var. vulgaris 

Class 12 I Classe 12 I Klasse 12 

Lactuca, Valerianella, Cichorium 

Class 13 I Classe 13 I Klasse 13 

Cucumis sativus 

Class 14 I Classe 14 I Klasse 14 

Citrullus, Cucumis rnelo, Cucurbita 

Class 15 I Classe 15 I Klasse 15 

Anthriscus, Petroselinurn 

Class 16 I Classe 16 I Klasse 16 

Daucus, Pastinaca 

Class 17 I Classe 17 I Klasse 17 

Anethum, Carum, Foeniculurn 

Class 18 I Classe 18 I Klasse 18 

Brorneliaceae 



CAJ/34/4 
Annex I/Annexe I/Anlage I 

page 3/Seite 3 

Class 19 I Classe 19 I Klasse 19 

Picea, Abies, Pseudotsuga, Pinus, Larix 

Class 20 I Classe 20 I Klasse 20 

Calluna, Erica 

Class 21 I Classe 21 I Klasse 21 

Solanum tuberosum L. 

Class 22 I Classe 22 I Klasse 22 

Nicotiana rustica L., N. tabacum L. 

Class 23 I Classe 23 I Klasse 23 

Helianthus tuberosus 

Class 24 I Classe 24 I Klasse 24 

Helianthus annuus 

Class 25 I Classe 25 I Klasse 25 

Orchidaceae 

Class 26 I Classe 26 I Klasse 26 

Epiphyllum, Rhipsalidopsis, Schlumbergera, Zygocactus 

Class 27 I Classe 27 I Klasse 27 

Proteaceae 

[Annex II follows/ 
L'annexe II suit/ 

Anlage II folgt] 
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COMPLEMENTARY CLASSES 

CLASSES COMPLEMENTAIRES 

ZUSAETZLICBE KLASSEB 

Class 5 + 6 bis I Classe 5 + 6 bis /Klasse 5 + 6 bis 

Other species of I Autres especes de I Weitere Arten von Brassica 

Class 8 bis I Classe 8 bis /Klasse 8 bis 

Other species of I Autres especes de I Weitere Arten von Lupinus 

Class 9 bis I Classe 9 bis /Klasse 9 bis 

Other species of I Autres especes de I Weitere Arten von Vicia 

Class 10 + 11 bis I Classe 10 + 11 bis /Klasse 10 + 11 bis 

Other species of I Autres especes de I Weitere Arten von Beta + 
Other subdivisions of the species I Autres subdivisions de 1' espece I 
Weitere Unterteilungen der Art Beta vulgaris 

Class 13 + 14 bis I Classe 13 + 14 bis /Klasse 13 + 14 bis 

Other species of I Autres especes de I Weitere Arten von Cucumis 

Class 21 bis I C1asse 21 bis /Klasse 21 bis 

Other species of I Autres especes de I Weitere Arten von Solanum 

Class 22 bis I Classe 22 bis /Klasse 22 bis 

Other species of I Autres especes de I Weitere Arten von Nicotiana 

Class 23 + 24 bis I Classe 23 + 24 bis /Klasse 23 + 24 bis 

Other species of I Autres especes de I Weitere Arten von Helianthus 

[End of document/ 
Fin du document/ 

[Ende des Dokuments] 


